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Language Indonesia

Relation to

) Compulsory Course

Curriculum

Teaching Lecture, classroom discussion, and participated

Methods

Workloads 1 SKS equivalent to:
Class Lectures: 50 minutes per week
Independent Assignment: 50 minutes per week
Structured Assignment: 50 minutes per week

Credit Point 3 SKS or 4.5 ECTS

Required and

recommended

prerequisites
for joining the
module

Module
objectives/int
ended
learning
outcomes

The module objectives or intended learning outcomes for an "Indonesian
Language" course aim to provide students with valuable experiences, skills, and
insights that contribute to their personal development and their ability to make a
positive impact on academic writing. These objectives may include:

1. writing process, sentence variety, paragraph format, fact, and
opinion paragraph, cause and effect paragraph, comparison and
contrast paragraph, definition paragraph, references and quotation,
effective writing, outlining an essay, essay writing and writing model.




(S8).
2. To develop and measure their essay writing skills.

3. Critical Thinking and Analysis: Demonstrate critical thinking skills by
evaluating existing research and theories. Analyze data or evidence
rigorously to draw meaningful conclusions. (A5)

Content

1. Language, language aspects, language functions, the purpose of
language proficiency

2. Pungtuation, the importance of punctuation, the basis of puntuation,
and various pungtuation.

3. Effective sentences

4. Paragraph of Unity and Cohesiveness

5. Paragraph development

6. Language problems

7. Terms of formation of paragraphs Essay Theme

8. Essay Outline

9. Data Collection and Citations

10. Reproduction of essays

11. Review

12. Report basics

13. Proposal basic

14. Oral presentationn

Examination
forms

1. Written Examinations can include traditional exams with essay questions
and short-answer questions. Students are typically required to
demonstrate their knowledge of the course content in written form.

2. Research Papers or Projects: Students may be asked to conduct research
on a specific aspect of Indonesian langugae and submit a research paper
or
project as their examination. This can involve independent research and
critical analysis.

Study and
examination
requirements

The final mark will be weighted as follows:

1. Final Examination 40%
2. Mid-Term Examination 30%
3. Class Activities: Quiz, Homework, etc. 30%

Media
employed

Board, LCD Projector, Laptop/Computer
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